                                                             СЕКЦІЯ 1
АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ СУЧАСНОЇ ФІЛОСОФІЇ
ПІДСЕКЦІЯ №1.1
                                                            АУД. № 610
Керівник секції: Іщенко Н.Г.,д.філол.н.,професор.
Підголова секції: Зайченко Ю.О.,викл.
	№
з/п
	ПІБ студента
	Нав. гр.
	Тема доповіді
	ПІБ та посада наукового керівника

	1
	Адаменко К.М.
	ЛА-
23
	Числівниковий компонент у фразеологізмах англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	2
	Андрєєва О.М.
	ЛА-42с
	Англійський модерністський текст – варіант модерністського тексту.
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В.

	3
	Барченко К.О.
	ЛА-
24
	Комунікативні невдачі як ефект комічного.
	Викладач
Камуз Д.В.

	4
	Барченко К.О.
	ЛА-
24
	Сленг в англійській та українській мовах
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	5
	Бойко Т.О.
	ЛА-
24
	Тропи, їх визначення та характеристики.
	Викладач
Скобнікова О.В.

	6
	Бойко Т.О.
	ЛА-
24
	Молодіжний жаргон в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	7
	Бондар А.В.
	ЛА-
21
	Топонімими та етноніми у складі англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	8
	Бондаренко О.В.
	ЛА-
21
	Молодіжний жаргон в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.Ткачик О.В.

	9
	Бондарець О.М.
	ЛА-
11
	Concept «food» in English and Ukrainian lingvoculturos.
	Ст. викладач
Усик Г.М.

	10
	Бринюк А.М.
	ЛА-

22
	Порівняльний аналіз лексики наукового стилю англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	11
	Бурмістрова А.В.
	ЛА-
22
	Зоолексика у системах англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	12
	Бутенко Н.Т.
	ЛА-42с
	Соціальні реалії США та проблеми їх перекладу.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	13
	Васько В.В.
	ЛА-
24
	Власні імена у фразеологічних одиницях англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	14
	Вінніченко А.О
	ЛА-42с
	Терміни підмови сталого розвитку як невід’ємна складова лексичної системи мови.
	Доц. к.пед.н. Демиденко О.П.

	15
	Волик І.С.
Сірук О.О.
Супцова О.І.
	ЛА-
12
	The comparison of stylistic devices in the English and Ukrainian poems
	Доц. к.пед.н. Коломієць С.С.

	16
	Галицька О.О.
	ЛА-42с
	Мовні засоби відтворення концептуальної сфери.
	Доц. к.філол.н.
Ткачик О.В.

	17
	Гдешинська А.В.
	ЛА-
22
	Зіставний аналіз словотвору іменників в англійській та українській мовах.
	Доц. к.філол.н.
Ткачик О.В.

	18
	Герасименко В.Р
	ЛА-
23
	Порівняльний аналіз фразеологізмів у публіцистичних текстах англійської та української мов.
	Доц. к.філол.н.
Ткачик О.В.

	19
	Гладка О.М.
	ЛА-
22
	Запозичення латинського та грецького походження в словниковому складі англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	20
	Гнатенко В.Ю.
	ЛА-
22
	Порівняльний аналіз паронімів української та англійської мов.
	Доц. к.філол.н.
Ткачик О.В.















 



ПІДСЕКЦІЯ №1.2
                                                             АУД. № 715
Керівник секції: Ткачик О.В.,к.філол.н.,доцент.
Підголова секції: Яценко І.М.,викл. 
	№
з/п
	ПІБ студента
	Нав. гр.
	Тема доповіді
	ПІБ та посада наукового керівника

	21
	Гнатенко В.Ю.
	ЛА-
22
	Роль англійського експресивного синтаксису у літературно-художніх текстах.
	Викладач Зайченко Ю.О.

	22
	Горбачук О.І.
	ЛА-
22
	Скорочення як один із найпродуктивніших способів англійського словотворення.
	Викладач Зайченко Ю.О.

	23
	Горбачук О.І.
	ЛА-
22
	Рослинна метафора у лексико-граматичних системах англійської та української мов.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	24
	Демченко К.Ю.
	ЛА-
21
	Сленг в англійській та українській мовах.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	25
	Дроботун А.О.
	ЛА-
23
	Функціонування біблеїзмів в англійській та українській мовах.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	26
	Душенька І.І.
	ЛА-
22
	Порівняльний аналіз активної лексики словникового складу англійської та української мов.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	27
	Євсейчик В.Г.
	ЛН-
41с
	Евфімізація як засіб піднесення статусу непрестижних професій.
	Доц., к.філол.н.
 Івашкевич Л.С.

	28
	Євтушок І.М.
	ЛА-
23
	Зоологізми в лексичних системах англійської та української мов.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	29
	Єсаулова Р.М.
	ЛН-
41с
	Загальна проблематика перекладу колоризмів.
	Доц., к.філол.н.
Дзикович О.В.

	30
	Заєць Т.А.
	ЛА-
23
	Запозичення латинського та грецького походження в лексичному складі англійської та української мов.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	31
	Зубко А.І.
	ЛА-
21
	Числівниковий компонент у фразеологічних одиницях англійської та української мов.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	32
	Зубова К.В.
	ЛА-
24
	Порівняльний аналіз функціонування паремій, що описують риси характеру людини в англійській та українській мовах.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	33
	Каневська О.О.
	ЛА-
22
	Суспільно-політична терміносфера словникового складу англійської та української мов.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	34
	Канєвська Т.В.
	ЛА-
21
	Неологізми публіцистичног стилю в англійській та українській мовах.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	35
	Канюс Д.Р.
	ЛА-
22
	The phenomenon of synonymy in English phraseology. 
	Викладач
Дзіман Г.М.

	36
	Канюс Д.Р.
	ЛА-
22
	Функціонування соматичних фразеологізмів в англійській та українській мовах.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	37
	Карабака К.М.
	ЛА-
41с
	Газетний стиль – відображення суспільног життя.
	Професор, 
д .філол.н. 
Іщенко Н.Г.

	38
	КондратенкоТ.С.
	ЛА-
24
	[bookmark: _GoBack]Числівниковий компонент у фразеологічних одиницях англійської та української мов.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	39
	Косяк М.С.
	ЛА-
21
	Власні імена у фразеологічних одиницях в англійській та українській мовах.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.

	40
	Кочубей Є.І.
	ЛА-
23
	Лексика підлітків в англійській та українській мовах.
	Доц., к.філол.н.
Ткачик О.В.


















ПІДСЕКЦІЯ №1.3
                                                             АУД. № 738
Керівник секції: Великодська О.О.,к.філол.н.,ст.викл.
Підголова секції: Дубінська О.Б.викл. 
	№
з/п
	ПІБ студента
	Нав. гр.
	Тема доповіді
	ПІБ та посада наукового керівника

	41
	Кравчук І.В.
	ЛА-41с
	Публічна ораторська промова, як складова міжкультурної комунікації.
	Доц. к.пед.н. Коломієць С.С.

	42
	Кравчук Н.В.
	ЛА-21
	Особливості функціонування соматичних фразеологізмів англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	43
	Кугук Є.О.
	ЛА-42м
	Компонентний аналіз лінгвоконцепту Україна в англомовному лінгвокультурному просторі за допомогою онлайн-додатку Google Text Analytics.
	Доц.,к.пед.н. Демиденко О.П.

	44
	Кузьменко Ю.В.
	ЛА-22
	Поняття оказіоналізму в лінгвістиці.
	Викладач Зайченко Ю.О.

	45
	Кузьменко Ю.В.
	ЛА-22
	Переклад слів-реалій.
	Доц.,к.філол.н.
Великодська О.О.

	46
	Кузьменко Ю.В.
	ЛА-22
	Поняття неологізму в лінгвістиці.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	47
	Куслій А.Ю.
	ЛА-24
	Лексико-граматичні засоби вираження концепту «погода» в сучасній англійській мові.
	Викладач 
Камуз Д.В.

	48
	Куслій А.Ю.
	ЛА-24
	Зіставний аналіз семантичного наповнення колірної лексики української та англійської мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	49
	Кучугура В.Е.
	ЛА-21
	Особливості функціонування іменникових фразеологізмів англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	50
	Лавринець М.О.
	ЛА-21
	Порівняльний аналіз фразеологізмів публіцистичного тексту англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	51
	Лемеш Ю.Д.
	ЛА-
22
	Функціонування новітніх запозичень в українській мові
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	52
	Лемещенко А.А
	ЛА-
22
	Молодіжний жаргон у лексичній системі англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	53
	Лесик Л.В.
	ЛА-
12
	Термін як мовленнєва структура наукового тексту.
	Доц.,к.філол.н.
Великодська О.О.

	54
	Литвиненко М.І.
	ЛА-42м
	Міжнародні анекдоти як форма репрезентації етнічних стереотипів.
	Доц.,к.пед.н. Демиденко О.П.

	55
	Логінова Є.К.
	ЛА-
13
	The category of evaluation in the English media texts.
	Ст.викладач Ковальська Н.В.

	56
	Лукачина Д.А. 
	ЛА-42с
	Метонімія у англомовних художніх текстах.
	Доц,к.пед.н. Федоренко С.В.

	57
	Матиборська А.В.
	ЛА-
21
	Способи словоутворення в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	58
	Мельник Л.Ф.
	ЛА-
24
	Зоонімічне порівняння у словниковому складі англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	59
	Мельник Л.Ф.
	ЛА-
24
	Метонімія як елемент газетного тексту.
	Викладач 
Камуз Д.В.

	60
	Мироненко В.В.
	ЛА-
23
	Зіставний аналіз словотвору іменників в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.




















ПІДСЕКЦІЯ №1.4
                                                             АУД. № 736
Керівник секції: Тараненко Л.І.,к.філол.н.,доцент.
Підголова секції: Дзіман Г.М.,викл. 
	№
з/п
	ПІБ студента
	Нав. гр.
	Тема доповіді
	ПІБ та посада наукового керівника

	61
	Могиль Т.І.
	ЛА-42с
	Основні функції науково-технічної літератури.
	Доц.,к.філол.н.
Великодська О.О.

	62
	Могиль Т.І.
	ЛА-42с
	Інструкція як тип науково-технічного тексту.
	Доц.,к.філол.н.
Великодська О.О.

	63
	Морозов О.О.
	ЛА-24
	Лексико-стилістичні засоби маніпуляції англомовної екологічної реклами.
	Викладач
Камуз Д.В.

	64
	Морозов О.О.
	ЛА-24
	Порівняльний аналіз лексики підлітків в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	65
	Науменко В.О.
	ЛА-21
	Романізми у словниковому складі англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	66
	Недоступ К.О.
	ЛА-23
	Сленг в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	67
	Нікітіна В.А.
	ЛА-41м
	Специфіка функціонування конотативного компоненту семантичного поля фразеологізмів сучасної англійської мови.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	68
	Новік А.І.
	ЛА-23
	Зіставний аналіз словотвору прикметників в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	69
	Новік А.І.
	ЛА-23
	 Англійські неологізми у сфері комп’ютерних технологій.
	Викладач Зайченко Ю.О.

	70
	Омельчук А.П.
	ЛА-42с
	Особливості англомовної прози.
	Ст.викл., к.філол.н. Великодська О.О.

	71
	Осипчук Ю.С.
	ЛА-
21
	Зоонімічне порівняння у словниковому складі англійської та української мови.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	72
	Пархоменко С.В.
	ЛА-41с
	Структурно-семантичні особливості англійських термінів підмови електроніки та комп’ютерної техніки.
	Ст. викладач Ковальська Н.В.

	73
	Позігун Л.В.
	ЛА-42с
	Роль категорії експресивності у текстах публічного дискурсу.
	Доц.,к.пед.н. Федоренко С.В.

	74
	Поліщук І.Р.
	ЛА- 24
	Способи словотвору прикметників в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачк О.В.

	75
	Реус Л.Р.
	ЛА- 23
	Суспільно-політична терміносфера словникового складу англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	76
	Рибальченко А.А.
	ЛА-42с
	Лексичні особливості науково-технічного стилю.
	Доц.,к.філол.н.
Великодська О.О.

	77
	Роговська Н.В.
	ЛА-
24
	Порівняльний аналіз фразеологізмів публіцистичного стилю англійської та української мов.
	Доц.,к.філіл.н.
Ткачик О.В.

	78
	Ротаєнко І.В.
	ЛА-
24
	Продуктивні способи словотвору в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	79
	Румянцева О.В.
	ЛА-
23
	Власні імена у фразеологічних одиницях в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	80
	Сергєєва А.М.
	ЛА-41с
	Negation in English – means of expression.
	Ст. викладач Ковальська Н.В.


                                                                     








ПІДСЕКЦІЯ №1.5
                                                             АУД. № 725а
Керівник секції: Волощук І.П.,к.пед.н.,доцент.
Підголова секції: Камуз Д.В.,викл. 
	№

	ПІБ студента
	Нав. гр.
	Тема доповіді
	ПІБ та посада наукового керівника

	81
	Слиш І.Ю.
	ЛН-21
	Термінологія в німецькомовних комп’ютерних текстах.
	Ст.викл., к.філол.н.
Беззубова О.О.

	82
	Степаненко М.В.
	ЛА-13
	Функціонування ономатопеї у творах українських та англійських авторів.
	Доц.,к.пед.н. Коломієць С.С.

	83
	Фадєєва М.С.
	ЛА-41с
	Means of formal expression of hyperbole.
	Ст.викладач Ковальська Н.В.

	84
	Хіміч В.В.
	ЛА-22
	Числівниковий компонент у фразеологізмах англійської та української мови.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	85
	Хмарук М.В.
	ЛА-23
	Особливості функціонування іменникових фразеологізмів англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	86
	Хребтова А.В.
	ЛА-42с
	Графічні засоби інтенсифікації смислу англомовного науково-технічного тексту.
	Доц.,к.філол.н.
Тараненко Л.І.

	87
	Чурілова А.А.
	ЛА-22
	Продуктивні способи словотвору в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	88
	Шандра О.Ю.
	ЛА-11
	Концептуальна метафора в економічній публіцистиці та її переклад.
	Ст.викладач Кулєзньова С.С.

	89
	Шахова М.С.
	ЛА-23
	Молодіжний жаргон у лексичній системі англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	90
	Шевченко О.В.
	ЛА-22
	Functioning of English suffix in terms within scientific and technical literature.
	Викладач 
Дзіман Г.М.


                                                             


	91
	Шевченко О.В.
	ЛА- 22
	біблеїзми в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	92
	Шимчук А.В.
	ЛА- 22
	Лексичні особливості функціонування сленгу в англійській та українській мовах.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	93
	Шкурко О.О.
	ЛА- 24
	Порівняльний аналіз структури і системи класу іменників «міфологічні істоти» англійської та української мов.
	 Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	94
	Шпін Ю.В.
	ЛА-41с
	The Variation and the Evaluative connotation of the Phraseological Units verbalizing the concept “time” in the English language.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	95
	Шукатка В.Г.
	ЛА- 21
	Зіставний аналіз словотворів прикметників в англійській та українській мові.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	96
	Шукатка В.Г.
	ЛА- 21
	Спільно-політична терміносфера словникового складу української та англійської мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	97
	Юр’єва Д.С.
	ЛА- 23
	Деривація англійської та української мов.
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	98
	Ярина Ю.В.
	ЛА-42с
	Комунікативна стратегія хеджування в сучасних лінгвістичних студіях.
	Ст.викладач Кулєзньова С.С.















                                                           СЕКЦІЯ 2
СУЧАСНІ ТЕНДЕНЦІЇ В ПЕРЕКЛАДОЗНАВСТВІ
ПІДСЕКЦІЯ №2.1
                                                           АУД. № 612
Керівник секції: Усик Г.М.,ст.викл.
Підголова секції: Бялківська Я.В.,викл.
	№

	ПІБ студента
	Нав. гр.
	Тема доповіді
	ПІБ  наукового керівника

	1
	Адаменко К.М.
	ЛА-23
	Особливості перекладу англійської науково-технічної термінології.
	Викладач 
Зайченко Ю.О.

	2
	Адаменко К.М.
	ЛА-23
	Вираження категорії каузативності в англійській мові
	Викладач 
Ващило О.В.

	3
	Баранов С.Ю.
	ЛА-41с
	The problems of translation of English modernist text
	Доц.,к.філол.н. Глінка Н.В.

	4
	Бондаренко О.В.
	ЛА-21
	Особливості перекладу англійського молодіжного сленгу українською мовою
	Ст. викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	5
	Бондар А.В.
	ЛА-21
	Особливості та труднощі перекладу англійських фразеологізмів
	Ст. викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	6
	Бринюк А.М.
	ЛА-22
	Машинний переклад
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	7
	Бурмістрова А.В.
	ЛА-22
	Атрибутивні словосполучення та їх переклад
	Ст.викл., к.філол.н. Великодська О.О.

	8
	Гавриленко В.М.
	ЛА-41м
	Особливості переносу концептів в процесі перекладу
	Доц.,к.філол.н Глінка Н.В.

	9
	Гдешинська А.В.
	ЛА-22
	Особливості перекладу «хибних друзів» перекладача
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	10
	Герасименко В.Р.
	ЛА-23
	Еліпсис як один із найпродуктивніших стилістико-синтаксичних засобів мовної економії 
	Викладач 
Ващило О.В.

	11
	Гнатенко В.Ю.
	ЛА-22
	Переклад експресивного синтаксису в наукових текстах
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О

	12
	Горбачук О.І.
	ЛА-22
	Особливості перекладу абревіатур англійської мови
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	13
	Горбачук О.І.
	ЛА-22
	Рослинна метафора у лексико-граматичних системах англійської та української мов
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	14
	Дроботун А.О.
	ЛА-23
	Труднощі при перекладі полісемічних термінів з англійської мови українською
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	15
	Дяченко Д.В.,
Почепцова Т.Ю.
	ЛА-11
	Особливості перекладу сучасного англійського сленгу
	Ст. викладач
Кулєзньова С.С.

	16
	Демченко К.Ю.
	ЛА-21
	Особливості перекладу науково-технічної термінології
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	17
	Євтушок І.М.
	ЛА-23
	Вияв концепту «мода» в ідіомах англійської мови
	Викладач 
Ващило О.В.

	18
	Заєць Т.А.
	ЛА-23
	Особливості перекладу абревіатур 
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	19
	Заєць Т.А.
	ЛА-23
	Звертання в англійській мові
	Викладач 
Скобнікова О.В.

	20
	Кочубей Є.І.
	ЛА-23
	Реалізація імпліцитного смислу в заголовках газет
	Викладач 
Басюк М.П.




ПІДСЕКЦІЯ №2.2
                                                             АУД. № 732
Керівник секції: Федоренко С.В.,к.пед.н.,доцент.
Підголова секції: Василенко Л.О.,ст.викл.
	№

	ПІБ студента
	Нав. гр.
	Тема доповіді
	ПІБ  наукового керівника

	21
	Коломієць І.В.
	ЛА-42с
	Особливості перекладу англійських каузативних конструкцій українською мовою
	Викладач Бялківська Я.В.

	22
	Кравченко Є.О.
	ЛА-21
	Особливості функціонування спортивного сленгу
	Ст.викладач, к.філол.н Великодська О.О.

	23
	Кравченко Ю.С.
	ЛА-41с
	Peculiarities of the usage and translation of medical terms
	Ст.викладач Ковальська Н.В.

	24
	Кравчук Н.В.
	ЛА- 21
	Прагматичний аспект перекладу англомовних текстів
	Ст.викладач, к.філол.н Великодська О.О.

	25
	Кучугура В.Е.
	ЛА- 21
	Особливості лексичного наповнення реклами у перекладацькому аспекті
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	26
	Лепьосткіна С.В.
	ЛА-41с
	The methods of compounds translation in the sphere of economics and management 
	Ст.викладач, Бондаренко Т.Б.

	27
	Лесик Л.В.
	ЛА- 12
	Особливості перекладу термінів в галузі екології
	Викладач 
Скобнікова О.В.

	28
	Матенко Ю.В.
	ЛА-42с
	Сучасні аналізатори тексту у спектрі прикладної лінгвістики
	Доц.,к.пед.н.
Демиденко О.П.

	29
	Матиборська А.В.
	ЛА- 21
	Труднощі науково-технічного перекладу
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	30
	Мельникова В.С.
	ЛА-42с
	Основні стилістичні прийоми в різножанрових текстах публіцистичного стилю
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В.

	31
	Моршна М.М.
	ЛА-41м
	Лексичні та граматичні засоби вираження комунікативних намірів у текстах політичних промов
	Доц.,к.пед.н.
Волощук І.П.


 
	32
	Мироненко В.В.
	ЛА- 23
	Концепт «багатство» у фразеології сучасної англійської мови та його структура
	Викладач 
Ващило О.В.

	33
	Мироненко В.В.
	ЛА- 23
	Переклад абревіатур у науково-технічних текстах
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	34
	Нечепорук О.А.
	ЛА- 13
	Каламбур як стилістичний засіб та його переклад українською мовою
	Викладач Дубінська О.Б.

	35
	Новік А.І.
	ЛА- 23
	Переклад неологізмів у сфері комп’ютерних технологій
	Викладач 
Зайченко Ю.О

	36
	Нетреба А.Г.
	ЛА-42с
	Особливості перекладу мовних реалій
	Ст.викладач Ковальська Н.В.

	37
	Недоступ К.О.
	ЛА- 23
	Лексико-структурні особливості англомовних словосполучень з нумеральним компонентом
	Викладач 
Кашинцева К.В.

	38
	Омельчук А.П.
	ЛА-42с
	Трансформації при перекладі англійської прози українською мовою
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	39
	Панкова А.О.
	ЛА- 22
	Переклад фразеологічних одиниць
	Ст.викладач, к.філол.н. Великодська О.О.

	40
	Румянцева О.В
	ЛА-23
	Лексико-граматичні особливості наукових текстів 
	Викладач 
Дзіман Г.М.












ПІДСЕКЦІЯ №2.3
                                                            АУД. № 614
Керівник секції: Кулєзньова С.С.,ст.викл.
Підголова секції: Кашинцева К.В.,викл.
	№ з/п
	ПІБ студента
	Нав. гр.
	Тема доповіді
	ПІБ наукового керівника

	41
	Реус Л.Р.
	ЛА-23
	Хибні друзі перекладача
	Ст.викл., к.філол.н. Великодська О.О.

	42
	Реус Л.Р.
	ЛА-23
	Lexical and stylistic features of English poetry
	Викладач 
Скобнікова О.В.

	43.
	Соцька О.Ю.
	ЛА-22
	Зоонімічне порівняння у словниковому складі англійської та української мов
	Доц.,к.філол.н.
Ткачик О.В.

	44.
	Сунцова О.І.
	ЛА-12
	Особливості перекладу прислів’їв та приказок з англійської мови
	Викладач 
Скобнікова О.В.

	45.
	Удот А.В.
	ЛА-12
	Means of translating abbreviations into Ukrainian
	Ст.викл.,к.філол.н Великодська О.О.

	46.
	Удот А.В.
	ЛА-12
	The concept of modality and means of its translation into Ukrainian (based on advertising texts)
	Викладач 
Скобнікова О.В.

	47
	Хіміч В.В.
	ЛА-22
	Особливості перекладу займенника it в англійській мові
	Ст.викл.,к.філол.н Великодська О.О.

	48
	Хмарук М.В.
	ЛА-23
	Перекладацькі відповідники, їх типи та особливості використання
	Ст.викл.,к.філол.н.Великодська О.О.

	49
	Хмарук М.В.
	ЛА-23
	Політкоректна лексика сучасної англійської мови
	Викладач 
Ващило О.В.

	50
	Шкільнюк О.О. 
	ЛА-41с
	Основні способи перекладу англійських фразеологізмів-анімалізмів
	Ст.викладач
Присяжнюк Н.М.

	51
	Шахраюк М.Я.
	ЛА-41с
	Особливості перекладу конструкцій із зазначенням заборони та дозволу
	Ст.викл., к.філол.н. Великодська О.О.

	52
	Шмідт О.А.
	ЛА-41с
	Англійські реалії в сучасних прозових текстах та їх переклад
	Доц.,к.пед.н.
Коломієць С.С.

	53
	Шахова М.С.
	ЛА-
23
	Особливості перекладу науково-технічних текстів
	Ст.викл., к.філол.н. Великодська О.О.

	54
	Шахова М.С.
	ЛА-
23
	Засоби вираження категорії ввічливості в англомовних художніх текстах
	Викладач 
Скобнікова О.В.

	55
	Юр’єва Д.С. 
	ЛА-
23
	Особливості наукового дискурсу
	Ст.викл., к.філол.н. Великодська О.О.


































                                                    СЕКЦІЯ №3
                                             ІСТОРІЯ ПЕРЕКЛАДУ
                                                   АУД. № 725
Керівник секції: Глінка Н.В.,к.філол.н.,доцент.
Підголова секції: Басюк М.П.викл.
	№
	ПІБ студента
	Нав. гр.
	Тема доповіді
	ПІБ та посада наукового керівника

	1
	Гресова А.Ю.
	ЛА-31
	Український переклад ХVІІІ- ХІХ столття.
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В.

	2
	Кириченко А.С.
	ЛА-31
	Розвиток перекладу в Іспанії.
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В.

	3
	Лашта В.Ю.
	ЛА-31
	Доба Середньовіччя в Італії. Її вплив на формування перекладацького процесу в період Раннього Середньовіччя.
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В.

	4
	Мазур А.І
	ЛА-34
	Переклад у ХХ та ХХІ ст. 
Сучасні перекладацькі теорії та напрямки.
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В.

	5
	Олейникова А.М
	ЛА-31
	Ломоносов - перекладач. Теорія трьох стилів та переклад. Інші перекладацькі теорії.
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В.

	6
	Рябуха К.О.
	ЛА-31
	Зародження китайської словесності і її вплив на далекосхідні цивілізації
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В

	7
	Сиволодська АА
	ЛА-31
	Вплив романтизму на переклад
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В

	8
	Харіна Н.Р
	ЛА-31
	Розвиток перекладу в росії в добу відродження та класицизму
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В.

	9
	Шибінська К. Е.
	ЛА-31
	Розвиток перекладацької справи в польщі в добу відродження та класицизму
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В 

	10
	Шуміцька Є. В.
	ЛА-31
	Християнська Біблія. Переклад латинською, сірійською, коптською, готською
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В

	11
	Щербакова О. С.
	ЛА-31
	Англійський переклад. Діяльність перекладацького гуртка короля альфреда великого в період раннього середньовіччя
	Доц.,к.філол.н.
Глінка Н.В


                                                СЕКЦІЯ №4
СУЧАСНІ ПІДХОДИ ДО ВИКЛАДАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ
                                                    АУД. № 725
Керівник секції: Коломіець С.С.,к.пед.н.,доцент.
Підголова секції: Ващило О.В.,викл.
	№
з/п
	ПІБ ст удента
	Нав. гр.
	Тема доповіді
	ПІБ та посада наукового керівника

	1.
	Гавриленко В.М.
	ЛА-41м
	Контекстний підхід у викладанні іноземних мов
	Доц., к.пед.н. КоломієцьС.С.

	2.
	Волик І.С.
Сірук О.О.
Сунцова О.І.
	ЛА-12
	The comparison of stylistic devices in English and Ukrainian poems within the project “Stylistically coloured units in the English and Ukrainian poetry”
	Доц. к.пед.н. КоломієцьС.С.

	3.
	Кугук Є.О.
	ЛА-42м
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